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ÊàðÐð¸²ÜÆÞÀ àðäºê Â²Ü²î²´²Ü²Î²Ü  
Ð²êÎ²òàôÚÂÆ ²ðî²Ð²Úîâ²ØÆæàò ¾¸¶²ð ²ÈÈ²Ü 
äàÚÆ §Ð²ÔÂàÔ àð¸À¦ ´²Ü²êîºÔÌàôÂÚ²Ü Øºæ* 

 
²ñÙÇÝ» Ê³ã³ïñÛ³Ý 

ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 
 

á¹í³ÍÁ ÙÇïí³Í ¿ í»ñÉáõÍ»Éáõ Ã³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÇ ¹ñë»-
íáñáõÙÝ»ñÁ ¾¹·³ñ ²ÉÉ³Ý äáÛÇ §Ð³ÕÃáÕ áñ¹Á¦ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ù»ç: 

Ð³Ý×³ñ»Õ ³Ù»ñÇÏ³óÇ µ³Ý³ëï»ÕÍÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ Ù³Ñí³Ý 
Ã»Ù³Ý Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ï»Õ ¿ ·ñ³íáõÙ: Ðá¹í³ÍáõÙ áõëáõÙÝ³ëÇñíáõÙ »Ý Ñ»ÕÇÝ³-
ÏÇ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý á×ÇÝ µÝáñáß ÙÇ ß³ñù ÑÝãÛáõÝ³Ï³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇÝß»ñ՝ ÑÝãÛáõÝ³-
ÛÇÝ ëÇÝ»ëÃ»½Ç³, ³ÉÇï»ñ³óÇ³ (µ³Õ³Ó³ÛÝáõÛÃ), ³ëáÝ³Ýë (³éÓ³ÛÝáõÛÃ), áñáÝó 
û·ÝáõÃÛ³Ùµ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Ã³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÁ:  

Ðá¹í³Í³·ÇñÁ Ñ³í³ëïáõÙ ¿, áñ åá»ÙáõÙ ï»Õ ·ï³Í µáÉáñ ËáñÑñ¹³-
ÝÇßÝ»ñÁ ¨ ³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ µ³½ÙÇÙ³ëï »Ý, ¨ »ñµ»ÙÝ ³í³Ý¹³Ï³Ý ÉÇÝ»Éáí 
Ñ³Ý¹»ñÓ՝ ¹ñ³Ýù Ï»ñå³ñ³Ý³÷áËíáõÙ »Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³Ý áõ å³ï-
Ï»ñ³íáñ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç ¨ Ó»éù µ»ñáõÙ Ýáñ ÇÙ³ëïÝ»ñ Ã³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý 
Ñ³ëÏ³óáõÛÃ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: 

 
´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ. Ã³Ý³ï³µ³ÝáõÃÛáõÝ, ËáñÑñ¹³ÝÇß, Ñ³ëÏ³óáõÛÃ, µ³Õ³-

Ó³ÛÝáõÛÃ, ³éÓ³ÛÝáõÛÃ, ½áõ·áñ¹áõÃÛáõÝ, ÑÝãÛáõÝ³ÛÇÝ ëÇÝ»ëÃ»½Ç³:  
 

Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ  
¾.². äáÛÇ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý »ñÏ»ñÁ »½³ÏÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý-·»Õ³·Çï³-

Ï³Ý ÙÇ³ëÝáõÃÛáõÝ »Ý Ï³½ÙáõÙ éáÙ³ÝïÇ½ÙÇ ßñç³ÝÇ ³Ù»ñÇÏÛ³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
Ù»ç: Üñ³ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ »Ý Ùáõïù 
·áñÍ»É í³é ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý Ï»ñå³ñÝ»ñáí: ²Ù»ñÇÏ³óÇ Ñ³Ý×³ñ»Õ µ³Ý³ë-
ï»ÕÍÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ï»Õ ¿ ·ñ³íáõÙ Ù³Ñí³Ý Ã»-
Ù³Ý: Â³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý (Â³Ý³ïáë – Ù³Ñí³Ý ÑáõÝ³Ï³Ý ²ëïí³Í) Ã»Ù³Ý 
³ÛÝù³Ý Ñ³×³Ë ¿ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ëï»ÕÍ³Í Ï»ñå³ñÝ»ñáõÙ, áñ Çñ ë³ñ-
ë³÷³½¹áõ µÝáõÛÃáí, Çñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÇ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛ³Ùµ Ñ³Ý¹»ñÓ ÁÝÃ»ñóá-
ÕÇ Ñ³Ù³ñ ¹³éÝáõÙ ¿ ëáíáñ³Ï³Ý: 

 

¾¹·³ñ ²ÉÉ³Ý äáÛÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹³Ýß³ÛÝáõÃÛáõÝÁ 
¾.². äáÛÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁ1 µ³½ÙÇÙ³ëï »Ý: 

¸Çó³µ³Ý³Ï³Ý ¨ Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ ëÛáõÅ»Ý»ñÝ áõ Ï»ñå³ñÝ»ñÁ, ÙÝ³Éáí áñå»ë 
ËáñÑñ¹³ÝÇß-Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñ, ÁÝÃ»ñóáÕÇ Ùáï Ùßï³å»ë í»ñ³ÇÙ³ëï³íáñ-
í»Éáõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝ »Ý ³é³ç³óÝáõÙ, ù³ÝÇ áñ ³Ûë µáÉáñ ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁ ³ñ-
ï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý, ½·³óÙáõÝù³ÛÇÝ ¨ Ñ³ëÏ³óáõÛÃ³ÛÇÝ 
·³Õ³÷³ñÝ»ñÁ:  ¾. äáÛÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ß³ï ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñ áõÕÕ-
í³Í »Ý ³ÛÉ³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓÝ³íáñáõÙÝ»ñÇ, áñáÝù Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë áñå»ë ·»-
Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñ: ÊáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁ ¨ ³ÛÉ³-

                                                            
* Ðá¹í³ÍÝ ÁÝ¹áõÝí»É ¿ ïå³·ñáõÃÛ³Ý 12.11.2016: 

Ð 
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µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý É»½íÇ ¨ å³ïÏ»ñ³íáñáõÃÛ³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ï³ññ»ñ »Ý ¾. äáÛÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç:  È»½í³Ï³Ý ËáñÑÁñ-
¹³ÝÇßÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ Ñ³ñÏ ¿ Ýß»É Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÏáÕÙÇó ÑÝãÛáõÝ³ÛÇÝ ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»-
ñÇ É³ÛÝ ÏÇñ³éáõÙÁ, áñáÝù ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý ÑÝãÛáõÝ³ÛÇÝ ëÇÝ»ëÃ»½Ç³ÛÇ, µ³-
Õ³Ó³ÛÝáõÛÃÇ ¨ ³éÓ³ÛÝáõÛÃÇ ÙÇçáóáí: Ð»ï³½áïáÕÇ Ñ³Ù³ñ ¾. äáÛÇ ËáñÑñ¹³-
ÝÇßÝ»ñÁ Ýå³ëïáõÙ »Ý Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ å³ïÏ»ñ³íáñ-÷áË³µ»ñ³Ï³Ý Ùï³Í»-
É³Ï»ñåÇ áñå»ë  ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃ³ÛÇÝ ÑÇÙùÇ ÁÝÏ³ÉÙ³ÝÁ: 

 
Â³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÇ ¹ñë¨áñáõÙÁ §Ð³ÕÃáÕ áñ¹Á¦ µ³Ý³ë-
ï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ù»ç 
1843 Ãí³Ï³ÝÇÝ ¾. äáÝ ·ñ»É ¿ ÙÇ ß³ñù Ùï³Ñá·Çã, Ñáé»ï»ë³Ï³Ý µ³-

Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñ` áñå»ë Ñ»ï¨³Ýù ÏÝáç` ìÇñçÇÝÇ³ÛÇ Í³Ýñ ÑÇí³Ý¹áõÃÛ³Ý: 
Üñ³Ýó ÃíáõÙ ¿ §Ð³ÕÃáÕ áñ¹Á¦ (The Conqueror Worm) µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ: ê³ 
÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝ ¿` ÑÇÙÝí³Í í»ñ³ÍÝÝ¹Û³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛ³Ý՝ 
ËáñÑñ¹³ÝÇßÇ íñ³, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë՝ Ù³ñ¹áõ ÏÛ³ÝùÇ` áñå»ë Ã³ï»ñ³Ï³Ý ï»ë³-
ñ³ÝÇ ÏÇñ³éÙ³Ý íñ³, ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ï³ñµ»ñáõÃÛ³Ùµ, áñ §ÎÛ³Ýù¦ Ïáãí³Í ¹ñ³Ù³ÛÇ 
Ñ»ñáëÁ  ¾. äáÛÇ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ù»ç áñ¹Ý ¿` Ù³Ñí³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇßÁ: ²Ûë 
ËáñÑñ¹³ÝÇßÁ Ã³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÇ Ëáëù³ÛÝ³óí³Í Ù³ëÝ ¿: 

Â³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÁ2 å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ·áÛ³µ³Ý³Ï³Ý, Ñ³Ù³-
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÝ»ñÇ ß³ñùÇÝ, ù³ÝÇ áñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ð³Û¹»·»ñÇ3ª Ù³Ñ 
»ñ¨áõÛÃÁ Ï³ñ¨áñ ¹»ñ ¿ Ë³ÕáõÙ ·áÛÇ ÇÙ³ëïÇ Ñ³ñóáõÙ, ¨ ³ÛÝ ³éÏ³ ¿ Ù³ñ¹ÏáõÃ-
Û³Ý µáÉáñ ¿ÃÝÇÏ ËÙµ»ñÇ ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ Ù»ç: 

Êáëù³ÛÝ³óí³Í Ã³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ §·»ñÑ³ë-
Ï³óáõÛÃÇó¦4` ³ñï³Ñ³Ûïí³Í §Ù³Ñ¦ µ³éáí, ¨ §»ÝÃ³Ñ³ëÏ³óáõÛÃÇó¦` ³ñï³-
Ñ³Ûïí³Í µ³é»ñÇ ¨ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³é³ñÏ³Û³·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý Ç-
Ù³ëïÝ»ñáí, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñáõ½³·Ý³Ñ³ïáÕ³Ï³Ý ¨ ½áõ·áñ¹³Ï³Ý-å³ïÏ»ñ³-
íáñ É»½í³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñáí: Â³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÇ ½áõ·áñ¹³Ï³Ý- 
å³ïÏ»ñ³íáñ É»½í³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ³é³ÝÓÝ³óÝ»É 
³ÛÝåÇëÇ ËáñÑñ¹³ÝÇß»ñ ¨ ³ÛÉ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý, ûñÇÝ³Ï` ³í³½» 
Å³Ù³óáõÛóÁ, å³ï³ÝùÁ, ÙáËÇñÁ ·³Ý·Á ¨ ³ÛÉÝ:  Â³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³-
óáõÛÃÁ, ÇÝãå»ë ¨ ³ÛÉ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÝ»ñ, Ã³÷³Ýó»Éáí Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ë-
ï³Ï³Ý ï»ùëï, Ó»éù ¿ µ»ñáõÙ Ýáñ ½áõ·áñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñ, ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÇ 
å³ïÏ»ñ³íáñ ÇÙ³ëïÝ»ñ: ²ÛëåÇëáí, ËáñÑñ¹³ÝÇßÁ՝ áñå»ë Ã³Ý³ï³µ³Ý³-
Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÇ Ëáëù³ÛÝ³óí³Í Ù³ë, Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÇ ½áõ·áñ¹³-
Ï³Ý-å³ïÏ»ñ³íáñ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ¹³éÝáõÙ ¿ Ýß³Ý³Ï³ÉÇ ÙÇ³íáñ: 

ÊáñÑñ¹³ÝÇßÁ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ï»ùëïáõÙ Ï³ñáÕ ¿ Ó»éù µ»ñ»É Ëï³ó-
í³Í ÏñÏÝ³ÏÇ ë³ÑÙ³ÝáõÙ. ¹ñ³Ýù áã ÙÇ³ÛÝ ·³Õ³÷³ñÝ»ñÇ, µ³ñáÛ³Ï³Ý, ·»Õ³-
·Çï³Ï³Ý ¨ ³ÛÉ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ ¿, ³ÛÉ¨ Ñ³Ý-
×³ñÇ ËáñÑáõñ¹Á, ÏáÝÏñ»ï Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ëï»ÕÍ³·áñÍ³Ï³Ý Ñá·ÇÝ: 

§Ð³ÕÃáÕ áñ¹Á¦ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ ÑÇÝ· µ³Ý³ëï»ÕÍ³-
Ï³Ý ïÝ»ñÇó, áñáÝóáõÙ ³ÛÉ³µ³Ýáñ»Ý Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ ÏÛ³ÝùÇ å³ï-
ÙáõÃÛáõÝÁ: ¶áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ÁÝÃ³óùÇÝ Ñ»ï¨áõÙ »Ý Ññ»ßï³ÏÝ»ñÁ, Ï³ñÍ»ë 
ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ µ»ÙáõÙ: äá»ÙÇ ³é³çÇÝ ïáõÝÁ Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝ ¿, áñï»Õ Ù³ë-
Ý³ÏóáõÙ »Ý ·Çß»ñÁ Ã³ïñáÝáõÙ ï»Õ³íáñí³Í Ññ»ßï³ÏÝ»ñÁ: 

ºñÏñáñ¹ ¨ »ññáñ¹ ïÝ»ñÁ Ã³ïñáÝÇ µ»ÙáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ Çñ³¹³ñÓáõÃ-
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ÛáõÝÝ»ñÝ »Ý: Ð³Ý·áõó³ÉáõÍáõÙÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ àñ¹Ç`Ð³ÕÃáÕÇ Ùáõïùáí áõ 
Ñ³ÕÃ³Ý³Ïáí, áñÇó Ñ»ïá ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ ³í³ñïíáõÙ ¿: 

äáÝ, áñ Ñ³í³ïáõÙ ¿ñ åá»½Ç³ÛÇ ·»Õ³·Çï³Ï³Ý áõÅÇÝ, µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃ-
Û³Ý Ñ»Ýó ëÏ½µÇó å³ïÏ»ñáõÙ ¿ ³ñóáõÝùÝ»ñÇó Ë»Õ¹íáÕ ùáÕ»ñáí Í³ÍÏí³Í 
Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇÝ. bedight in veils, drowned in tears: Ðñ»ßï³ÏÝ»ñÁ ½áõ·áñ¹íáõÙ 
»Ý µ³ñáõ ¨ ²ëïÍá Ñ»ï, ÇëÏ Ýñ³Ýó íÇßïÁ ³å³·³ áÕµ»ñ·áõÃÛ³Ý Ý³Ë³Ýß³ÝÝ 
¿, ù³ÝÇ áñ ·ÉË³íáñ Ñ»ñáëÁ ¹»é ãÇ Ñ³ÛïÝí»É: ²ÛÝ å³ÑÇÝ, »ñµ äáÛÇ ÝÏ³-
ñ³·ñ³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³ëÝáõÙ »Ý Çñ»Ýó í»ñç³µ³ÝÇÝ, ÁÝÃ»ñóáÕÁ ·Ç-
ï³ÏóáõÙ ¿, áñ ³Û¹ ³Ý¹»Ù ïÇÏÝÇÏÝ»ñÇ ³ÙµáÕç ½³Ý·í³ÍÁ – mimes and 
puppets – ·ÉË³íáñ Ñ»ñáëÇ` Ð³ÕÃáÕ áñ¹Ç ½áÑ»ñÝ »Ý: ²Ûë áÕµ»ñ·áõÃÛ³Ý Ù»ç 
Ð³ÕÃáÕ áñ¹Ý Çñ»Ý ¹ñë¨áñáõÙ ¿ áñå»ë ³ÝáÕáù ÑÝÓíáñ, Ï³Ù ·»ñ³Ý¹Çáí ä³-
é³í – Grim Reaper, Ï³Ù ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ¾¹»ÙÇ §·³ÛÃ³ÏÕÇã ûÓ¦: ê³Ï³ÛÝ, Ç 
ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³ÛÉ áÕµ»ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³Ûëï»Õ Ñ»ñáëÁ ãÇ Ù³Ñ³ÝáõÙ, ³ÛÉ, ÁÝ¹-
Ñ³Ï³é³ÏÁ, Ñ³ÕÃ³Ý³ÏáõÙ ¿, ¨ Ññ»ßï³ÏÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ³ÝáõÙ áã áùÇ áãÝãáí 
û·Ý»É, µ³óÇ Ù³Ñ³ó³ÍÝ»ñÇÝ ë·³Éáõó: 

´³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ù»ç µáÉáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï»ÕÇ »Ý áõÝ»ÝáõÙ Ã³ï-
ñáÝÇ µ»ÙáõÙ: Â³ïñáÝÁ ¹³ñÓ»É ¿ ÏÛ³ÝùÇ ³í³Ý¹³Ï³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇßÁ ß»ùëåÇñ-
Û³Ý §áÕç ÏÛ³ÝùÁ Ã³ïñáÝ ¿, ÇëÏ Ù»Ýù` ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñ¦ ³ëáõÛÃÇó Ñ»ïá: ê³Ï³ÛÝ 
³Ûë µ»ÙáõÙ Ï»Ý¹³ÝÇ Ù³ñ¹ÇÏ ãÏ³Ý, Ï³Ý ïÇÏÝÇÏÝ»ñ (puppets, mimes), ¨ Ï³ ³Ù-
µáË (crowd), áñáÝó Ï³é³í³ñáõÙ ¿ àõñí³Ï³ÝÁ (Phantom), ¨ Ýñ³Ýù ¿É ÝÙ³Ý »Ý 
áõñí³Ï³ÝÝ»ñÇ: 
 

Lo! 'tis a gala night 
Within the lonesome latter years! 
An angel throng, bewinged, bedight 
In veils, and drowned in tears, 
Sit in a theatre, to see 
A play of hopes and fears, 
While the orchestra breathes fitfully 
The music of the spheres. 

 Mimes, in the form of God on high,  
 Mutter and mumble low,  
 And hither and thither fly – 
 Mere puppets they, who come and go  
 At bidding of vast formless things  
 That shift the scenery to and fro,  
 Flapping from out their Condor wings  
 Invisible Woe! 

That motley drama - oh, be sure 
It shall not be forgot! 
With its Phantom chased for evermore, 
By a crowd that seize it not, 
Through a circle that ever returneth in 
To the self-same spot, 
And much of Madness, and more of Sin, 
And Horror the soul of the plot. 
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²ÝÓÝ³íáñí³Í ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁ – Madness, Sin, Horror, Woe – ë³ëïÏ³ó-
ÝáõÙ »Ý µ»ÙáõÙ ïÇñáÕ ë³ñë³÷Ç áõ ó³íÇ å³ïÏ»ñÁ: ²Ûë áÕµ»ñ·³Ï³Ý, Ù³Ñ³-
óáõ å³ïÏ»ñÇ Ñ³Ý·áõó³ÉáõÍáõÙÁ 4-ñ¹ ï³Ý Ù»ç ¿, »ñµ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ ·³É³ñíáÕ 
áñ¹Á: 

Ø³ñ¹áõ Ñ³Ý¹»å Ø³ÑÇ ï³ñ³Í í»ñçÝ³Ï³Ý Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÁ ÝÏ³ñ³·ñí³Í ¿ 
í»ñçÇÝ ï³Ý Ù»ç ÁÝÏÝáÕ í³ñ³·áõÛñÇ (curtain) áõ ÷áÃáñÏÇ (storm) ËáñÑÁñ-
¹³Ýß³Ï³Ý å³ïÏ»ñÝ»ñáõÙ. 

 

 The curtain, a funeral pall,  
 Comes down with the rush of a storm … 

 
´³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý éÇÃÙÁ ¨ ÑÝãÛáõÝ³ÛÇÝ Ó¨³íáñáõÙÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³-

ÝáõÙ »Ý µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³ÝÁ` Ù³ñ¹áõ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ¹³Å³Ý áõ 
³ÝÏáõßï Â³Ý³ïáëÇ Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÇÝ: ´³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ù»ç å³Ñå³ÝíáõÙ ¿ 
Ñ³Ý·Á, áñáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõÃ»ñáñ¹ ïáÕÝ áõÝÇ АВАВСВСВ Ï³Õ³å³ñ: ²Ûë 
Ï³Õ³å³ñÇ ËëïáõÃÛáõÝÁ Ó¨³íáñáõÙ ¿ Ñëï³Ï Ï³éáõóí³Íù, áñÁ ëï»ÕÍáõÙ ¿ 
Ù»Õ»¹Ç³Ï³Ý éÇÃÙ: Ð»ÕÇÝ³ÏÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ µ³ó³Ï³ÝãáõÃÛáõÝÝ»ñ éÇÃÙÁ 
Ïáïñ»Éáí ¨ ëï»ÕÍ»Éáí ³Ýµ³ñ»ÑÝãáõÃÛ³Ý ïå³íáñáõÃÛáõÝ ÏÛ³ÝùÇ Ã³ïñáÝÇ 
µ»ÙáõÙ ½³ñ·³óáÕ áÕµ»ñ·áõÃÛ³Ý ë³ëïÏ³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: âáññáñ¹ ï³Ý Ù»ç 
ÝÏ³ñ³·ñí³Í µ»ÙáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ý·áõó³ÉáõÍáõÙÝ 
áõÅ»Õ³ÝáõÙ ¿ ³Ýç³ïÙ³Ý ·ÍÇ Ñáõ½³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÇ ÙÇçáóáí, áñÁ, ëï»ÕÍ»-
Éáí ¹³¹³ñÝ»ñ, ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ µ»ÙáõÙ ³ñÛáõÝ³ñµáõ àñ¹Ç Ñ³ÛïÝí»Éáõ ë³ñë³÷Á. 
 

But see, amid the mimic rout,  
A crawling shape intrude!  
A blood-red thing that writhes from out  
The scenic solitude!  
It writhes! – it writhes!– with mortal pangs  
The mimes become its food,  
And seraphs sob at vermin fangs  
In human gore imbued.   
Out- out are the lights- out all! 
And, over each quivering form, 
The curtain, a funeral pall, 
Comes down with the rush of a storm, 
While the angels, all pallid and wan, 
Uprising, unveiling, affirm 
That the play is the tragedy, 'Man,' 
And its hero the Conqueror Worm. 

 
äá»ÙÇÝ ïËáõñ ÑÝã»ñ³Ý· ¿ Ñ³Õáñ¹áõÙ ÑÝãÛáõÝ³ÛÇÝ ËáñÑñ¹³Ýß³ÛÝáõÃÛáõÝÁ` 

³ñï³Ñ³Ûïí³Í §ïËáõñ¦ [o] ÑÝãÛáõÝÇ ÏñÏÝáõÃÛ³Ùµ – evermore, form, storm,  – ¨ 
µ³Õ³Ó³ÛÝáõÛÃáí – lonesome latter, mutter and mumble, much – madness – more, 
scenic – solitude. 

Â³Ý³ïáëÇ` ÎÛ³ÝùÇ Ñ³Ý¹»å ï³ñ³Í Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÇ ³Ûë áÕç áÕµ»ñ·³Ï³Ý 
å³ïÙáõÃÛáõÝÁ ³í»ÉÇ ¿ ë³ëïÏ³ÝáõÙ Ù³Ï¹ÇñÝ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý ßÝáñÑÇí:  



82 
 

Â³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÝ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ ³ñï³Ï³ ÇÙ³ëïÝ»ñ 
³ñï³Ñ³ÛïáÕ – angels, pangs, tears funeral, pall, gore ÙÇ³íáñÝ»ñáí, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ å³ïÏ»ñ³íáñ ½áõ·áñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñáí – 
Worm, Condor, theatre, play, puppets, Phantom  áõ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí – play 
of hopes and fears, invisible Woe, Madness, Sin, Horror, Conqueror Worm, 
curtains, lights out, funeral pall, rush of storm, vermin, fangs. 

Â³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ý»ñ³Ï³ ÇÙ³ëïÝ áõÝÇ Ý³¨ ·áõÝ³ÛÇÝ ëÇÝ»ëÃ»½Ç³ 
(Ñ³Ù³½·³óáÕáõÃÛáõÝ)` ³ñï³Ñ³Ûïí³Í Ñ»ï¨Û³É µ³é»ñáí` wan, pallid, blood-
red: Ð»ÕÇÝ³ÏÁ ÏÇñ³éáõÙ ¿ Ý³¨ ÑÝãÛáõÝ³ÛÇÝ ëÇÝ»ëÃ»½Ç³Ý՝ Ã³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý 
Ï»ñå³ñÝ»ñÇ å³ïÏ»ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 3-ñ¹ ï³Ý Ù»ç ÁÝÃ»ñóáÕÇ Ùáï ÇÝã-áñ ë³ñ-
ë³÷»ÉÇ, ³ñï³ëáíáñ µ³ÝÇ ×ÝßáÕ áõ ³ÝÑ³Ý·Çëï ëå³ëáõÙÁ ëï»ÕÍíáõÙ ¿ 
ïËáõñ áõ Ñ³é³ãáÕ [o] ÑÝãÛáõÝÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ Ñ»ï¨Û³É µ³é»ñáõÙ` forgot, not, spot, 
plot: 4-ñ¹ ï³Ý Ù»ç àñ¹Ç Ñ³ÛïÝí»Éáõ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ ·»ñ³ÏßéáõÙ »Ý Ã³ËÍáï [u] 
¨ í³Ë»óÝáÕ [au] ÑÝãÛáõÝÝ»ñÁ. rout, intrude, out, solitude, food, imbue, ÇëÏ 3-ñ¹  
ï³Ý Ù»ç` ¾. äáÛÇ ÏáÕÙÇó ÏÇñ³éíáÕ ïáÕ³¹³ñÓÇ Ù»Ãá¹Á, áñÇÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ Ñ³-
ïáõÏ ¿ ¹ÇÙ»É` Ïáïñ»Éáí µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý éÇÃÙÁ՝ µ»ÙáõÙ ³ÙµáËÇ ³ÝÏ³ÝáÝ 
ß³ñÅáõÙÝ»ñÁ ï»ë³Ý»ÉÇ ¹³ñÓÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿:  

Ð»ï³ùñùñ³Ï³Ý ¿ Ý³¨ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý í»ñÝ³·ñÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ: 
§Ð³ÕÃáÕ áñ¹Á¦ í»ñÝ³·ÇñÁ Ýñµ³µ³ÝáõÃÛáõÝ (ûùëÇÙáñáÝ) ¿, ù³ÝÇ áñ áñ¹Ý ÇÝù-
ÝÇÝ ³ÛÝù³Ý ³ÝÝß³Ý ³ñ³ñ³Í ¿, áñ µÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³ÛÝ Ñ³ÕÃáÕ å³ñ½³å»ë ãÇ 
Ï³ñáÕ ÉÇÝ»É: ØÛáõë ÏáÕÙÇó §áñ¹Á¦, áñå»ë Ã³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÇ 
ËáñÑñ¹³ÝÇß, ½áõ·áñ¹íáõÙ ¿ ·»ñ»½Ù³Ý³ÛÇÝ áñ¹Ç Ñ»ï, áñÇÝ »ÝÃ³Ï³ ¿ ³Ù»Ý 
µ³Ý: ´³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý í»ñÝ³·ñÇ Ù»ç ½·³óíáõÙ ¿ Ý³¨ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ` ÏÛ³ÝùÇ áõ 
Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í ïËáõñ Ñ»·Ý³ÝùÁ: 

 
º½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ 
²ÛëåÇëáí, ïíÛ³É µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ù»ç ¾. äáÝ û·ï³·áñÍ»É ¿ ½áõ·áñ-

¹áõÃÛáõÝÝ»ñ` Ï³åí³Í §ûÓ-·³ÛÃ³ÏÕÇã¦ ³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï, áñÇÝ Ý³¨ ³Ýí³-
ÝáõÙ »Ý §Ù»Í áñ¹¦ ¨ áñÁ, áõÕ³ñÏí»Éáí ë³ï³Ý³ÛÇ ÏáÕÙÇó, å³ïÅáõÙ ¿ 
Ù»Õ³íáñÝ»ñÇÝ: äá»ÙáõÙ µáÉáñ ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁ ¨ ³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ µ³½ÙÇ-
Ù³ëï »Ý ¨, »ñµ»ÙÝ ³Ý·³Ù ³í³Ý¹³Ï³Ý ÉÇÝ»Éáí Ñ³Ý¹»ñÓ, ¹ñ³Ýù Ï»ñå³ñ³-
Ý³÷áËíáõÙ »Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³Ý áõ å³ïÏ»ñ³íáñ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý 
Ù»ç, Ó»éù »Ý µ»ñáõÙ Ýáñ ÇÙ³ëïÝ»ñ՝ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáí Ã³Ý³ï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ë-
Ï³óáõÛÃը:  
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Symbol as a Means of Realizing Thanatalogical Concept  
in the Poem “The Conqueror Worm” by Edgar A. Poe 

The aim of the article is to analyze the use of thanatalogical concept in the 
poem “The Conqueror Worm” by Edgar A. Poe. The theme of death plays a vital 
role in E.A. Poe poems. Symbols and allegories are represented by the artistic 
language and imagery of E. A. Poe’s works. It should be noted that among the 
language symbols the author uses a wide range of sound synaesthesia, alliteration 
and assonance. The analysis of the poem reveals that nearly all the symbols and 
allegories in the poem are polysementic, and sometimes even being traditional 
ones, they are transformed according to the imagination and figurative thinking of 
the author, acquiring new meanings for realizing the thanatalogical concept. 
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Ñèìâîë  êàê  ñðåäñòâî  ðåàëèçàöèè  òàíàòîëîãè÷åñêîãî  êîíöåïòà                         
â  ñòèõîòâîðåíèè Ý.À. Ïî “×åðâü Ïîáåäèòåëü” 

Â íàñòîÿùåé ñòàòüå àíàëèçèðóåòñÿ èñïîëüçîâàíèå òàíàòîëîãè-
÷åñêîãî êîíöåïòà â ñòèõîòâîðåíèè Ý.À. Ïî “×åðâü Ïîáåäèòåëü”. Â 
òâîð÷åñòâå ãåíèàëüíîãî àìåðèêàíñêîãî ïîýòà òåìà ñìåðòè çàíèìàåò 
îñîáîå ìåñòî. Ñèìâîëû è àëëåãîðèè ÿâëÿþòñÿ  ýëåìåíòàìè  áîëåå îáùåé 
ñèñòåìû õóäîæåñòâåííîãî ÿçûêà è îáðàçíîñòè â òâîð÷åñòâå Ý.Ïî. Ñðåäè 
ÿçûêîâûõ ñèìâîëîâ ñëåäóåò îòìåòèòü øèðîêîå óïîòðåáëåíèå àâòîðîì 
çâóêîâûõ ñèìâîëîâ, âûðàæåííûõ çâóêîâîé ñèíåñòåçèåé, àëëèòåðàöèåé è 
àññîíàíñîì. Àíàëèç ñòèõîòâîðåíèÿ Ý.À. Ïî ïîäòâåðæäàåò, ÷òî âñå 
ñèìâîëû è àëëåãîðèè â ïðîèçâåäåíèè ïîëèñåìàíòè÷íû è, áóäó÷è äàæå  èíîãäà 
òðàäèöèîííûìè, òðàíñôîðìèðóþòñÿ â âîîáðàæåíèè è îáðàçíîì ìûøëåíèè 
àâòîðà è îáðàñòàþò íîâûìè ñìûñëàìè äëÿ ðåàëèçàöèè òàíàòîëîãè÷åñêîãî 
êîíöåïòà.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


